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När jag presenterar kyrkans his-
toria åt besökare, vandrar mina 
tankar ofta till de tiotals gångna 

generationer som har deltagit och influe-
rat sin tids lokala samhälle och verksam-
het. Omständigheterna och de enskilda 
situationerna har alltid varit väldigt indi-
viduella och det har säkert orsakat utma-
ningar för de ansvariga.  Tidigare gjorda 
beslut och all slags verksamhet har satt 
sina spår både på existerande byggnader 
och omgivningar samt tillvägagångssätt. 
Nu är det vår tur att ta hand om det som 
vi har ärvt av gångna generationer. Så 
har det ju varit i all mänsklig verksam-
het.  I församlingen är dock varenda 
församlingsmedlem både subjekt, eller 

upphovsman och en inflytelserik person, 
och objekt, den som verksamheten tjä-
nar och som verksamheten riktar sig till.  
Detta kan vi alla definiera oss i, exempel-
vis när vi sjunger psalmer eller framför 
trosbekännelsen tillsammans.

I församlingen finns det mycket flera 
möjligheter och sätt hur man kan upp-
leva att samtidigt både ge och få. Vi kan 
som exempel ta den volontärgrupp som 
har jobbat i prästgårdens omgivning. 
Genom att skapa den vackra trädgården, 
upplever de samtidigt den gemenskap 
som deltagandet i gruppens arbete ger 
upphov till. Samma upplevelse delas 
av flera volontärgrupper, om det då är 
bibelgruppen, skogsgruppen, eller i 

Kirkon historiaa esitellessä vierai-
lijoille vaeltavat ajatukseni usein 
niihin kymmeniin sukupolviin, 

jotka täällä ovat osallistuneet ja vaikut-
taneet sen aikaisen yhteisön toimintaan. 
Olosuhteet ja kunkin oma tilanne on 
ollut aina hyvin yksilöllinen ja se on var-
masti asettanut haasteita vastuussa ole-
ville. Aikoinaan tehdyt päätökset ja kaik-
kinainen toiminta on jättänyt jälkensä 
niin olemassa oleviin rakennuksiin ja 
ympäristöön kuin toimintatapoihinkin. 
Nyt on meidän vuoromme pitää huolta 
siitä, mitä olemme perineet menneiltä 
sukupolvilta. Näinhän on ollut kaikessa 
inhimillisessä toiminnassa. Seurakun-
nassa kuitenkin jokainen seurakuntalai-

nen on samaan aikaan subjekti eli tekijä 
ja vaikuttaja ja objekti eli kohde, jota toi-
minta palvelee tai johon toiminta koh-
distuu. Tämänhän jokainen tunnistaa 
itsessään esimerkiksi yhteisessä virren 
veisuussa tai yhdessä luetussa uskontun-
nustuksessa.

Seurakunnassa on paljon enemmän 
mahdollisuuksia kokea samanaikainen 
antaminen ja saaminen. Otetaan vaikka 
esimerkiksi pappilan ympäristössä työs-
kennellyt vapaaehtoisten ryhmä. Luo-
dessaan kaunista pihaa he kokevat myös 
osallistumisensa yhdessä olon aikaan-
saaman kumppanuuden. Saman koke-
muksen saavat useat vapaaehtoisryhmät 
olivat se sitten raamattupiiri, metsänhoi-

ERKKI PÄIVÄRINTAViceordförande i kyrkorådet | Kirkkoneuvoston varaapuheenjohtaja

kyrkvärdsverksamheten. I församling-
en finns det utrymme för olika typer av 
serviceuppdrag. Alla kan delta i enlig-
het med sina egna förmågor, på samma 
sätt som de gångna generationerna har 
byggt upp församlingen genom att ge 
sin tid, sitt kunnande och sina resurser. 
Mera fordras det inte av någon. Jag har 
inte hört att någon känner positiv ge-
menskap endast genom att betala skat-
ter ock kräva service. Också Jesus säger, 
att om två eller tre samlas i hans namn, 
så har han lovat vara närvarande. Inga 
former av gemenskap har avgränsats, 
avsikten är endast att tjäna Jesus för-
samling. ❏

to tai kirkkoväärtinä toiminen. Meillä 
on seurakunnassa tilaa hyvin monimuo-
toisille palvelutehtäville. Jokainen voi 
osallistua omien mahdollisuuksiensa 
mukaan, kuten menneet sukupolvet 
ovat rakentaneet seurakuntaa antamalla 
aikaansa, omaa osaamistaan ja resursse-
jaan. Keneltäkään ei vaadita enempää. 
Kuitenkin vain veroja maksamalla ja 
palveluja vaatimalla en ole kuullut ke-
nenkään tuntevan positiivista yhteisöl-
lisyyttä. Jeesuskin sanoi, että jos kaksi 
tai kolme kokoontuu hänen nimissään, 
niin hän on luvannut olla läsnä. Siinä ei 
ole rajattu mitään kokoontumisen syy-
tä, tarkoituksena on ainoastaan palvella 
Jeesuksen seurakuntaa. ❏

Var och en av oss i församlingen
Taviksena seurakunnassa
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  Jumalan kunniaksi

   Kyrkoherdens spalt   TOM SJÖBLOM													             TOM SJÖBLOM   Kirkkoherran palsta

Guds äraGuds äraAtt gå i

Kävellen

Det första steget är det viktigaste. 
Ta det i lugn och ro, så som det 
vore både det första och det 

sista steget, som du någonsin har tagit. 
Lyft foten och låt den ta dig vidare. Låt 
foten landa med hälen före. Ta steget or-
dentligt och grundligt. Låt hela fotsulan, 
från häl till tår, få känna marken under 
dig. Fokusera på din gång och på det 
vad dina fötter känner. Spring inte och 
ha ingen brådska. Låt också ditt sinne 
lugna sig. Hitta din egna naturliga gång-
takt – den som Gud har gett dig – och gå 
i Guds närvaro och i Guds kärlek.

Detta är kontemplativ gång i all sin 
enkelhet. Ordet ”kontemplativ” kan 
verka lite svårt och främmande. Ordet 
kommer ursprungligen från latin och 
betyder ”att granska heligheten” eller ”att 
vistas i heligheten”. Så tanken med kon-
templativ gång är att hitta och förstärka 
känslan av Guds närvaro i sin sinnevärld.

Kontemplativ gång är en form av kris-
ten andlig övning, som har sin början re-
dan på 200-talet e.Kr. det vill säga under 
urkyrkan tid. Det var eremitfäderna som 
började utöva den och seden flyttades 
över till klosterväsendet. I själva verket, 
syftade ordet ”kloster” (lat. claustrum) 
från första början specifikt på en klos-
terträdgård med en omringande täckt 
gångväg, där man kunde meditera. Så 
man kan konstatera, att hela det kristliga 
klosterväsendet har fått sin början ur 
kontemplativ gång.

Sen dess har kontemplativ gång 
spridit sig utanför både klosterväsen-
det och den katolska och den ortodoxa 
kyrkan. Inom protestantiska kyrkor bör-
jade man utöva kontemplativ gång på 
1700-talet och från och med 1900-talet 
har den varit allmänt i bruk i kristna ge-
menskaper runtom i världen oberoende 
av kyrkosamfund.

Människan är skapad för att röra på 
sig och, speciellt, för att gå. Enligt forsk-
ningen, kan en lugn rörelse – gångtakt – 
hålla sinnet raskt. Det som är viktigt är 
att gå närvarande, att observera och upp-
leva omgivningen och sina egna känslor. 
Att försöka försätta dem i kontakt med 

varandra i harmoni. Det är vetenskapligt 
bevisat att det här leder till nya insikter 
och synvinklar. Filosofer och författare 
har gått på det här sättet för att finna nya 
synvinklar på sina tankar. En kontempla-
tiv gångare letar en levande kontakt med 
Gud genom gång och öppnar sitt sinne 
för att uppleva Guds närvaro i sitt liv här 
och nu.

Kontemplativ gång kan genomföras 
på många olika sätt börjande med klos-
termeditation liknande traditionell 
gång till pilgrimsfärd, labyrintgång och 

kyrkosalsvandringar. Möjligheterna är 
oändliga. Kontemplation kan genom-
föras i form av naturutflykter, strand-
vandringar eller dagspromenader på en 
livlig stadstrottoar. Där var Gud rör sig, 
där kan människan möta honom, dvs. 
överallt. Under kontemplativ gång mö-
ter vi Gud som en älskande och närva-
rande Skapare. Gångaren vill och kan 
uppleva och möta Guds omsorg.

Också Martin Luther ansåg kon-
templation vara viktigt. Enligt honom 
borde varje kristen kontemplera spe-
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kunniaksi

   Kyrkoherdens spalt   TOM SJÖBLOM													             TOM SJÖBLOM   Kirkkoherran palsta

Guds äraGuds ära

Ensimmäinen askel on tärkeä. Ota 
se rauhallisesti, aivan kuin se olisi 
ensimmäinen ja viimeinen askel, 

jonka koskaan olet ottanut. Nosta jalka 
ilmaan ja anna sen viedä sinua eteenpäin. 
Anna jalan laskeutua kantapää edellä 
maahan. Astu kunnolla ja perusteellises-
ti. Anna koko jalkapohjan kantapäästä 
varpaisiin tuntea maa allasi. Keskity as-
kellukseen ja siihen, mitä tunnet jalkoje-
si alla. Älä juokse, äläkkä kiirehdi ja anna 
mielesikin rauhoittua. Löydä oma luon-
nollinen kävelytahtisi – sen, jonka Juma-
la on sinulle antanut – ja kävele Jumalan 
läsnäolossa ja Jumalan rakkaudessa.

Tätä on kontemplatiivinen kävely 
kaikessa yksinkertaisuudessaan. Sana 

”kontemplatiivinen” voi vaikuttaa han-
kalalta ja oudolta. Sana on alun perin 
latinaa ja tarkoittaa yksinkertaisesti ”py-
hän tarkastelua” tai ”pyhän yhteydessä 
oleskelua”. Kontemplatiivisen kävelyn 
tarkoituksena on siis löytää ja vahvistaa 
Jumalan läsnäoloa omassa ajattelussaan 
ja kokemusmaailmassaan.

Kontemplatiivinen kävely on kris-
tillisen hartaudenharjoituksen muoto, 
joka on saanut alkunsa jo 200-luvulla 
j.Kr eli alkukirkon aikana. Aluksi sitä 
harjoittivat erämaassa asuvat erakkoisät 
ja heiltä perinne siirtyi luostarilaitok-
seen. Itseasiassa, sana ”luostari” (lat. 
claustrum), tarkoitti alkuaan nimen-
omaan luostaripuutarhaa, jonka ympä-
rillä on kävelymietiskelyä varten raken-
nettu katettu kävelytila. Voi siis todeta, 
että koko kristillinen luostarilaitos on 
tietyssä mielessä syntynyt kontempla-
tiivisen kävelyn pohjalta. 

Sittemmin kontemplatiivinen kä-
vely on laajentunut sekä luostareiden 
että katolisen ja ortodoksisen kirkon 
ulkopuolelle. Protestanttisissa kirkko-
kunnissa kävelymietiskelyä alettiin har-
joittamaan 1700-luvulla ja 1900-luvulla 
kontemplatiivinen kävely eri muodois-
saan on jo yleisesti käytössä kristittyjen 
keskuudessa ympäri maailmaa kirkko-
kunnasta riippumatta.

Ihminen on luotu liikkumaan ja, 
erityisesti, kävelemään. Tutkimuksen 

mukaan rauhallinen liike – kävelyvauh-
ti – pitää mielemme virkeänä. Tärkeää 
on kävellä läsnä olevasti, ympäristöään 
ja omia tuntemuksiaan havainnoiden 
ja kokien. Pyrkiä saattamaan ne yhte-
yteen keskenään ja tasapainoon. Tämä 
johtaa tutkitusti uusiin oivalluksiin ja 
näkökulmiin. Filosofit ja kirjailijat ovat 
näin kävelleen etsineet ja löytäneet aja-
tuksilleen uusia näkökulmia. Kontemp-
latiivinen kävelijä etsii kävellen yhteyt-
tä Jumalaan ja avaa mielensä Jumalan 
kokemiselle omassa elämässään tässä 
ja nyt. 

Kontemplatiivista kävelyä voidaan 
toteuttaa monilla eri tavoin alkaen luos-
tarimietiskelyn kaltaisesta perinteisestä 
kävelystä pyhiinvaelluksiin, labyrint-
tikävelyihin ja kirkkosalivaelluksiin. 
Mahdollisuuksien määrä on rajaton, 
Kontemplaatio voi toteutua luontoret-
kellä, rantakävelyllä tai päiväkävelyllä 
vilkkaan kaupungin kaduilla. Siellä 
missä Jumala liikkuu, voi ihminen hä-
net kohdata, eli kaikkialla. Kontempla-
tiivisessa kävelyssä kohdataan Jumala 
usein juuri rakastavana ja läsnä olevana 
Luojana. Kävelijä haluaa ja voi kokea 
ja kohdata olevansa Jumalan huolenpi-
don alainen.

Myös Martti Luther piti kontemp-
laatiota tärkeänä. Hänen mukaansa 
jokaisen kristityn tuli mietiskellä erityi-
sesti Raamatun opetusten ja Jeesuksen 
elämänhistorian ympärillä, löytääkseen 
uusia oivalluksia toteuttaa Jumalan tah-
toa elämässään. Kävellä voi siis myös 
Jeesuksen kanssa ja varhaiset kristityt 
kutsuivatkin itseään ”tien kulkijoik-
si”.  Kontemplatiivisen kävelyn avulla 
kristitty voi kokonaisvaltaisella ja ko-
kemuksellisella tavalla asettua tiellä 
vaeltajaksi, ja hiljentyä tarkastelemaan, 
mitä Jeesus tarkoittaa, kun hän Johan-
neksen evankeliumissa kertoo olevansa 

”tie, totuus ja elämä” ( Joh 14:6). 

ciellt runt Bibelns undervisningar och 
Jesus livshistoria för att kunna finna ny 
insikt att genomföra Guds vilja i sitt liv. 
Således kan man också gå med Jesus och 
de första kristna kallade sig själva faktiskt 
för ”vägvandrare”. Genom kontemplativ 
gång kan en kristen omfattande och på 
ett erfarenhetsbaserat sätt ställa sig i rol-
len som vägvandrare och med det stilla 
sig för att betrakta vad Jesus menar, när 
han i Johannes evangelium berättar att 
han är ”vägen, sanningen och livet” ( Joh 
14:6).

SUSANNE LÖVKVIST
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Kyrkan står mellan  
euron och evangeliet
Kyrkan lever inte på anden allena. 
I vårt klimat behövs det väggar 
och tak, för verksamheten lag 
och ordning, medarbetarlöner, 
och för framtiden strategier och 
investeringar. Allt detta och en 
del annat är nu ekonomichef 
Tony Lindéns ansvar i 
församlingen. 

Kyrkan står inför stora utmaningar 
på många sätt. Att vara ekono-
michef betyder balansgång på 

många plan. Mellan det andliga och det 
materiella måste kyrkans särart beaktas 
men ekonomin skötas som i andra in-
stitutioner. Mellan verksamhet och in-
vesteringar: Trots medlemstappet och 
därmed minskade inkomster skall folk 
få den kyrkliga service och tillhörighet 
de förväntar sig.  ”De måste uppleva att 

de får valuta för pengarna,” säger Tony 
skämtsamt på ekonomispråk. Kyrkan 
har sitt särskilda diakonala uppdrag även 
i ekonomin: Under 90-talets recession 
trädde man lite oväntat inte ut ur kyrkan, 
då man värdesatte kyrkans diakoniar-
bete så högt.  

”I Helsingfors säljer man kyrkor; det 
alternativet har inte vi. Våra fina kyrkor 
är för oss en självklarhet,” försäkrar Tony. 
För övrigt håller församlingen nu på 
med en helhetsgranskning av fastighe-
terna, vilket ingår i femårsplaneringen 
som snart skall ligga på fullmäktiges 
bord. ”Just nu håller vi på att utreda hur 
vi ska bekosta alla våra behövliga fastig-
heter,” sammanfattar kyrkoherde Tom 
Sjöblom. Församlingshemmet skall i 
alla fall renoveras. Ungdomsgården med 
tomt har redan sålts till kommunen för 
bostadsbygge och skall snart rivas.

Ett annat sätt att effektivisera ekono-
min är naturligtvis digitalisering. Om 

det ökända begreppet säger Tony trös-
tande, att den vanliga församlingsbon 
inte skall märka några förändringar, 
utan bara få fördelar i form av smidigare 
ärendehantering. Nu till allra först job-
bar Tony med fastighetssidan, och ett 
nytt it-system skall göra entré på hösten. 

”Tanken är att alla som har behov av in-
formation, skall få tillgång till systemet,” 
menar han, och alla medarbetares åsik-
ter beaktas. ”Vi skall alla kunna disku-
tera fritt för att få gemensamma mål.”

Det uppskattar han även annars, med 
lång arbetslivserfarenhet som bland an-
nat ekonomi- och förvaltningschef vid 
Hangö Stevedoring. Ingå är bekant se-
dan barndomens somrar för ekenäsbon 
Tony som kommer att bo kvar i sin hem-
stad, men avverka sin arbetsresa kvickt 
på sin fina röda hoj kallad Kotten. 

Hilkka Olkinuora
text och bilder

Mapparnas dagar är 
räknade då Tony Lindén kör 
vidare med effektivisering 
och digitalisering av 
ekonomiverksamheten.

Mappien päivät ovat 
luetut, kun Tony tehostaa 
ja digitalisoi seurakunnan 
taloustoimintaa. 
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Kirkon nykyhaaste on  
euron ja evankeliumin välillä
Kirkko ei elä vain hengellä. 
Meidän ilmastossamme 
tarvitaan seiniä ja kattoja, 
toimintaan lakia ja järjestystä, 
työntekijöitä palkkoineen, ja 
tulevaisuuteen strategioita ja 
sijoituksia. Tämä ja paljon muuta 
on nyt talouspäällikkö Tony 
Lindénin vastuualuetta.

Kirkolla on nyt paljon haasteita. 
Talouspäällikön on tasapainoil-
tava monessa. Hengellisen ja 

aineellisen välillä on kirkon erityislaatu 
otettava huomioon, mutta taloutta on 
hoidettava kuten muissakin instituu-
tioissa. Toiminnan ja kulujen välillä: 
Vaikka väki ja niin muodoin tulot vä-
henevät, on ihmisten saatava se palvelu 
ja se yhteenkuuluvuus, jota he odottavat. 

”Heidän on koettava saavansa valuuttan-
sa arvoisesti,” naurahtaa Tony ekonomi-
kielellä. Kirkollahan on taloudellinen 
diakoninen erityisluonteensa: 90-luvun 
laman aikana esimerkiksi ihmiset eivät 
yllättäen lähteneet kirkosta, koska he ar-
vostivat diakoniaa niin paljon. 

”Helsingissä joudutaan myymään 
kirkkoja; meillä ei ole sitä vaihtoehtoa. 
Hienot kirkkomme ovat meille itses-
täänselvyys,” Tony vakuuttaa. Seura-
kunnalla on kyllä meneillään muiden 
kiinteistöjen kokonaisarviointi osana 
viisivuotissuunnitelmaa, joka kohta on 
valtuuston pöydällä. 

”Juuri nyt selvitämme, miten kustan-
namme kaikki tarvitsemamme kiinteis-
töt,” tiivistää kirkkoherra Tom Sjöblom. 
Seurakuntakoti joka tapauksessa uudis-
tetaan. Nuorisotalo tontteineen on myy-
ty kunnalle asuntorakentamista varten, 
ja se puretaan. 

Toinen tapa tehostaa toimintaa on 
tietysti digitalisointi. Tony lohduttaa 
käsitettä säikähtäviä, että tavallinen 

seurakuntalainen ei joudu taistelemaan 
järjestelmien kanssa, vaan saa vain hyö-
dyt asioiden joustavampana käsittelynä. 
Ensimmäiseksi on meneillään kiinteis-
töpuolen uudistus; syksyllä saadaan 
uusi it-järjestelmä. ”Ajatus on, että kai-
killa, jotka tarvitsevat tietoa on siihen 
myös pääsy,” hän sanoo, ja kaikkien 
työntekijöiden kanta otetaan huomioon. 

”Meidän kaikkien on voitava keskustella 
vapaasti ja tavoitella yhteistä päämäärää.”  

Sitä hän arvostaa pitkällä kokemuk-
sellaan työelämästä muun muassa ta-
lous- ja hallintopäällikkönä Hangö Ste-
vedoringilla. Inkoo on tuttu lapsuuden 
kesistä asti. Työmatkansa kotikaupun-
gistaan Tammisaaresta Tony taittaa rap-
sakasti hienolla punaisella moottoripyö-
rällään, jonka nimi on Kotten.  

Hilkka Olkinuora
teksti ja kuvat

Kotten on toinen 
Tonyn mottori-
pyöristä, joilla hän 
on matkannut Lo-
footeilta Baltiaan. 
”Silloin unohtaa 
kaiken muun.”

Kotten är en av 
Tonys motorcyklar 
som har tagit 
honom ända 
från Lofoterna 
till Baltikum. “Då 
glömmer man allt 
annat. “  
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“Gud är ljus och inget 

mörker finns i honom. Vi är 

kallade att vara världens 

salt och ljus.”

Så sammanfattar Nina 

Fabritius-Ylitalo, vår nya 

diakon, både sitt arbete 

och sin livsåskådning. 

”Jumala on valo, hänessä 

ei ole pimeyden häivää. 

Meidät on kutsuttu 

olemaan maailmalle 

valona ja suolana.” Tämä 

on tiivistettynä diakoni 

Nina Fabritius-Ylitalon 

työn kuvaus ja hänen 

elämänkatsomuksensa. 

Att vara Att vara 
salt och ljussalt och ljus
Olla valona Olla valona 
ja suolanaja suolana

JA
R

N
O

 YLITA
LO
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Västra Nyland är Nina bekant. Hon 
har arbetat bland annat som dia-
kon i Ekenäsnejdens svenska för-

samling och Raaseporin suomalainen 
seurakunta. Ingåbo är hon sedan 30 år 
tillbaka. Sitt omfattande nätverk här 
började hon bygga redan då. ”Här har 
jag skrattat och gråtit,” beskriver Nina de 
meningsfulla barnfamiljeåren.

Att söka sig till Ingå som diakon var 
ändå inte självklart. Men då tanken blev 
till ett kall, blev hon överväldigad av det 
varma mottagandet, dylikt med det som 
hon upplevde redan då hon flyttade hit. 

Livet utanför kyrkan är henne bekant 
också. Hon började jobba i bland annat 
reklambranschen, blev sedan behörig 
ungdomsarbetsledare inom det kom-
munala och tog sedan steget till kyrkliga 
umgdomsarbetet och diakonin på allas 
vår Lärkkulla.  Då uppmuntrades hon av 
en stark upplevelse: Man går inte ensam 
in i möten, Herren är alltid med. 

Bekant har också Bibeln blivit. ”Jag 
är jätte bibeltrogen,”säger hon rakt och 
glatt. ”Jag läser Bibeln varje dag – ja, det 

andliga får mig att jobba överhuvudta-
get.” Det käraste bibelordet i Filipper-
brevet talar just om glädje och tillit till 
Gud. 

”Jesus är väldigt aktuell. Vi behöver 
honom mer än någonsin! Hur ledsen 
och bedrövad man än är, är Han här. Det 
som vi inte orkar bära själva, det bär Han 
på ett annat sätt. Även svåra saker får en 
mening tillsammans med Jesus, med ho-
nom finns det alltid en framkomlig väg.“

Vad månne diakonins framtid är nu 
då hårda ekonomiska vinder blåser? 

”Samhället har ju långt byggts upp på 
ekonomi som styr mycket i våra liv. Alla 
tycks ha rättigheter, men inte ansvar.  
Alltför många har tappat hoppet.”

”Vi måste också ta ställning till och i 
Jesu namn. Diakonin har också ett sam-
hälleligt, profetiskt syfte. Vi har till ex-
ermpel en tidsbomb i att både barn och 
seniorer mår illa,” funderar Nina. ”Allt är 
någon annans fel.  Men Guds väg är an-
norlunda: Det är att ta ansvar för våra val, 
och att leva av nåden. Och vägen går via 
alldeles vanliga församlingsmedlemmar.”

”Diakonin är ju hela församlingens 
kall!” utbrister Nina. ”Man behöver inte 
vara utbildad för att ta en medmänniska 
ut på promenad.” Också diakonins var-
dagsrum på Strandvägen 11 med alla 
dess volontärer möjliggör gräsrotsdia-
koni och möten i Ingå. Alla är välkomna 
där.

Hilkka Olkinuora

Gläd er alltid i Herren. Än en 
gång säger jag: Gläd er! Låt alla 
människor se, hur vänliga ni är. 
Herren är nära. Bekymra er inte 
för något, utan låt Gud veta alla 
era önskningar genom bön och 
åkallan med tacksägelse. Då 
skall Guds frid, som övergår allt 
förstånd, bevara era hjärtan och 
era tankar i Kristus Jesus.

Filipperbrevet 4: 4-7

Länsi-Uusimaa on Ninalle tuttu. 
Hän on tehnyt töitä muun muassa 
diakonina Ekenäs nejdens svenska 

församlingissa ja Raaseporin suoma-
laisessa seurakunnassa. Inkooseen hän 
muutti noin 30 vuotta sitten, ja aloitti 
laajan verkostonsa rakentamisen jo sil-
loin. ”Täällä olen nauranut ja itkenyt,” 
hän kuvaa runsaita lapsiperhevuosiaan.

Kaikesta huolimatta hakeutumi-
nen Inkooseen töihin ei ollut itsestään 
selvyys. Mutta kun ajatuksesta kasvoi 
kutsumus, hän ilahtui lämpimästä vas-
taanotosta, tutusta jo aikanaan tänne 
muutettaessa. 

Myös elämä kirkon ulkopuolella on 
hänelle tuttua. Hän aloitti työelämän 
mainosalalla, valmistui sitten julkisen 
puolen nuorisotyöntekijäksi ja otti aske-
len kirkon nuoristyöhön ja diakoniaan 
meille läheisessä Lärkkullassa. Silloin 
hän koki rohkaisevasti, että kohtaami-
siin ei tarvitse mennä yksin, vaan Herra 
on aina mukana.   

Raamattukin on tullut tutuksi. “Olen 
täysin raamattu-uskovainen,” hän sanoo 
iloisesti ja suoraan. ”Luen Raamattua 
joka päivä – niin, se saa minut olemaan 

ylipäänsä tässä työssä.” Rakkain raama-
tunkohta filippiläiskirjeestä puhuukin 
juuri ilosta ja luottamuksesta Jumalaan. 

”Jeesus on tänä päivänä valtavan ajan-
kohtainen. Tarvitsemme häntä enemmän 
kuin koskaan! Miten epätoivoinen sitten 
oletkaan, hän on lähellä. Sen, mitä sinä et 
jaksa kantaa, hän kantaa omalla tavallaan. 
Jeesuksen ja uskon kautta vaikeillekin asi-
oille löytyy merkitys, tie eteenpäin, vaik-
kei sitä itse aina ymmärräkään.”  

Mikä on diakonian tulevaisuus näis-
sä rajuissa yhteiskunnan vastatuulissa? 

”Yhteiskunta rakentuu nyt paljolti talou-
dellisille arvoille. Kaikilla on mielestään 
oikeuksia, muttei vastuita. Liian moni 
on menettänyt toivonsa.”

”Meidän on otettava kantaa Jeesuksen 
nimeen ja hänen nimessään.” Diakoni-
alla on myös yhteiskunnallinen, profee-
tallinen merkitys. Meillä on esimerkiksi 
aikapommi, kun lapset ja vanhukset voi-
vat huonosti,” Nina miettii. “Kaikki on 
aina jonkun toisen syy. Mutta Jumalan 
tiet ovat erilaiset: Ottakaamme vastuu 
valinnoistamme ja eläkäämme armosta. 
Ja ne tiet kulkevat aivan tavallisten seu-
rakuntalaisten kautta.”

”Diakonia on koko seurakunnan kut-
sumus!” sanoo Nina. ”Ei tarvitse olla 
koulutettu diakonian ammattilainen vie-
däkseen lähimmäisensä kävelylle.” Myös 
diakoninen olohuonetoiminta Rantatie 
11:ssa monine vapaaehtoisineen mah-
dollistaa ruohonjuuritason kohtaamisia 
Inkoossa. Kaikki ovat tervetulleita. 

Hilkka Olkinuora

Iloitkaa aina Herrassa! Vieläkin 
minä sanon. Iloitkaa! Tulkoon 
teidän lempeytenne kaikkien 
tietoon. Herra on lähellä. Älkää 
murehtiko mistään, vaan 
saattakaa kaikessa pyyntönne 
rukouksella ja kiitoksella 
anoen Jumalalle tiettäväksi, 
ja Jumalan rauha, joka on 
kaikkea ymmärrystä ylempi, 
varjelee teidän sydämenne 
ja ajatuksenne Kristuksessa 
Jeesuksessa.

Filippiläiskirje 4: 4-7



Backspegeln   ⁂   Taustapeili

Församlingsutfärd
Seurakuntaretki 4.6.2025 

Vi besökte bl.a. Sammatti kyrka, 
Vivamo och Ekkulla i Svartå. 
Vierailimme mm Sammatin 
kirkossa, Vivamossa ja Mustion 
Ekkullassa. 

Båtutfärd till Stora Fagerö / Veneretki Stora Fageröhön 17.6.2025. 

Gospelinspirerad jazz i Ingå kyrka 2.7.2025 med 
Mathias Sandberg, gitarr & Mikael Svarvar, piano. 

Gospeljazz-konsertti Inkoon kirkossa 2.7.2025, 
esiintyjinä Mathias Sandberg, kitara & Mikael 
Svarvar, piano. 

Ettornas välsignelse inför skolstarten i Ingå kyrka 
Ykkösten siunaus koulutielle Inkoon kirkossa 5.8.2025.

I början av sommaren hölls 
skribaläger på Rövass.

Kesäkuun alussa pidettiin 
Rövaksessa rippikoululeirejä. 

MARIANNE GUSTAFSSON BURGMANN
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SUSANN SKÖLD-QVARNSTRÖMPETER ARNKIL



Backspegeln   ⁂   Taustapeili

Grillfest på Strand-
vägen / Grillijuhlat 
Rantatiellä, 18.6.2025.

Våra missionärer / 
lähetystyöntekijämme 
Tomas & Riikka-
Maria Kolkka pratar / 
puhumassa.

Barnläger på Rövass i samarbete med Ingå kommun / Lastenleirit 
Rövassissa  23.6-4.7.2025 yhteistyössä Inkoon kunnan kanssa

Roligt program på ladugårdsvinden med Juha Repo och Jonas Grönqvist 
(ungdomsledare, Ingå kommun). / Hauskaa ohjelmaa navetan vintillä Juha 
Revon ja Jonas Grönqvistin seurassa, (Inkoon kunnan nuoriso-ohjaajat).

Musikandakt i 
Fagervik kyrka

Musiikkihartaus 
Fagervikin  
kirkossa 13.7.2025

Katri Tikka 
harpa/harppu. 

Skärgårdsmässa 
Saaristomessut 

Stora Fagerö 27.7.2025.

Tom Sjöblom 
predikar / saarnaa.

Midsommardagens gudstjänst på Gammelgården 
Juhannuspäivän jumalanpalvelus Gammelgårdenilla 21.6.2025. 

PETER ARNKIL

MARIANNE GUSTAFSSON BURGMANN
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TANJA KAKKO

PETER ARNKIL
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DIAKONINS VARDAGSRUM & LOPPIS
Strandvägen 11

är öppet tisdagar och torsdagar 12.8–27.11 kl. 10-14 (ej 
14.10 & 16.10)
Välkommen in på en kopp kaffe, gemenskap och trevligt sällskap! 
Kaffe & bulle 1 €. Kom och fynda på loppiset.

DIAKONIAN OLOHUONE & KIRPPIS 

Rantatie 11

ovat auki tiistaisin ja torstaisin 12.8.–27.11. klo 10-14  
(ei 14.10. & 16.10.)
Tervetuloa kahville ja viihtymään yhdessä! 
Kahvi & pulla 1 €. Tee löytöjä kirppikseltä.

ILOSANOMAN ÄÄRELLÄ TIISTAISIN 
9.9., 23.9., 21.10., 11.11. ja 25.11. klo 
14.30-16.00
Haluatko tietää mitä ja mistä Raamattu 
kertoo? Ilosanoman äärellä tutustumme 
Raamatun eri kohtiin ja ammennamme 
ilosanomaa omaan elämäämme! Avoimet 
tilaisuudet, tervetuloa! Lauri Huhtinen ja 
diakoni Nina Fabritius-Ylitalo (FI)

FRUKOST / AAMUPALA 
2.9, 7.10, 4.11 kl. / klo 9-10.30
2 € / person / henkilö. 

JULBRUNCH / JOULUBRUNSSI 
2.12 kl. / klo 9-13
4 € / person / henkilö. 
I samarbete med Inkoon Martat.
Yhteistyössä Inkoon Marttojen kanssa.

FREDAGSBRUNCH FÖR MÄN 
en gång i månaden
MIESTEN PERJANTAI BRUNSSI 
kerran kuukaudessa 
26.9, 31.10 & 28.11. kl. / klo 9-11
2 € / person / henkilö.   

FÖRBÖNSGRUPP, VARJE TORSDAG 
AVOIN ESIRUKOUSPIIRI TORSTAISIN
4.9–28.11 kl. / klo 17.30-19 (ej / ei 16.10)

”Och vår frimodiga tro på Gud är denna: 
om vi ber honom om något efter hans 
vilja, så hör han oss.” 1 Joh 5:14
Tervetuloa mukaan rukoilemaan! ”Me 
saamme rohkeasti lähestyä Jumalaa 
uskoen, että hän kuulee meitä, mitä 
sitten pyydämmekin hänen tahtonsa 
mukaisesti.” 1 Joh 5:14

STICK,- VIRK- OCH PYSSELCAFE
NEULONTA-, VIRKKAUS- JA 
ASKARTELUKAHVILA
Tisdagar/tiistaisin 2.9, 7.10 & 4.11 
kl. / klo 14-16
Öppet evenemang. Vi pysslar och  
gör handarbeten tillsammans.
Avoin tilaisuus.  
Askartelemme ja  
teemme käsitöitä yhdessä. 

UTFÄRD TILL KOPPARNÄS 
RETKI KOPPARNÄS 
10.9. kl. / klo 12.30-15
Start från Strandvägen 11, gemensam 
transport. Promenad, picknick och 
andakt med diakon Nina Fabritius-
Ylitalo. I samarbete med kommunens 
fritidsinstruktör Pia Helle. Utfärden är 
gratis. Väderreservation. (FI/SV) 
Lähtö Rantatie 11, yhteiskyydeillä. 
Kävelylenkki, eväät ja hartaus diakoni 
Nina Fabritius-Ylitalo. Mukana vapaa-
ajan ohjaaja Pia Helle, yhteistyössä 
Inkoon kunnan kanssa. Retki on ilmainen. 
Säävaraus. (FI/SV) 
Anmälningar / Ilmoittautumiset:  
pia.helle@inga.fi, 040 6574871  
tanja.kakko@evl.fi, 050 4138814 

DIAKONIMOTTAGNING OCH KONTAKTUPPGIFTER
VASTAANOTTO JA YHTEYDENOTOT 

Diakon / Diakoni 
Nina Fabritius-Ylitalo 
040 555 2090 • nina.fabritius-ylitalo@evl.fi

Diakoniassistent/Diakoniatyön assistentti 
Tanja Kakko 
050 413 8814 • tanja.kakko@evl.fi 

NINA FABRITIUS-YLITALO
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Seurakuntatalo
Församlingshemmet

VI SJUNGER DE VACKRASTE 
JULSÅNGERNA
LAULAMME YHDESSÄ KAUNEIMPIA 
JOULULAULUJA 
19.11. kl. / klo 12.00 
I samarbete med Ingå kommun och med 
kantor Pia Nygård. Kaffeservering. (FI/SV)
Yhteistyössä Inkoon kunnan kanssa. 
Mukana kanttori Pia Nygård. Kahvitarjoilu. 
(FI/SV) 

GEMENSAM FÖDELSEDAGSFEST  
FÖR DE ÄLDRE
Gemensam födelsedagsfest ordnas 
söndag 5.10.2025 för dem som fyller 
80, 85, 90 och 90+ år. Festen börjar med 
högmässa i Ingå kyrka och fortsätter med 
kaffebjudning i Ingå församlingshem.
Vi skickar en personlig inbjudan till 
alla dem, vars kontaktuppgifter finns i 
församlingens kännedom.
Vi önskar Guds välsignelse, kraft och 
glädje åt alla jubilarer och deras anhöriga.

Pappila/Prästgården

KÄSITYÖ- JA KESKUSTELURYHMÄ 
TORSTAISIN 
2.9–27.11. klo 13-15 
Tervetuloa keskustelemaan tai 
tekemään käsitöitä muiden kanssa. 
Halutessasi voit tehdä käsitöitä myös 
myyjäisiin. Kahvitarjoilu (ei 16.10). 
Yhteyshenkilö Tanja Kakko 050 413 
8814

MISSIONSSYFÖRENINGEN  
VARANNAN ONSDAG 
3.9, 17.9, 1.10, 15.10, 29.10,  
12.11, 26.11 och 10.12. kl. 13-15
Kontaktperson Siv Björklöf  
040-0825 798
 

RAAMATTUPIIRI 
keskiviikkoisin klo 18, Rantatie 11
Yhteyshenkilö Mikael Tötterman, 
puh 050-346 0746

ISRAELISK FOLKDANS 
ISRAELILAISET KANSANTANSSIT
Församlingshemmet / Seurakuntatalo
varannan fredag kl. 18,
joka toinen perjantai klo 18,
5.9–12.12.2025
Kontaktperson / Yhteyshenkilö 
Viveca Unnérus 
tel. / puh 044-521 8221

MATSERVERING
RUOKATARJOILU
Församlingshemmet / Seurakuntatalo
Torsdagar / Torstaisin  
kl. / klo 11.30-13 
fr.o.m. 4.9.2025 alkaen (ej/ei 16.10)

DIAKONIMOTTAGNING OCH KONTAKTUPPGIFTER
VASTAANOTTO JA YHTEYDENOTOT 

Diakon / Diakoni 
Nina Fabritius-Ylitalo 
040 555 2090 • nina.fabritius-ylitalo@evl.fi

Diakoniassistent/Diakoniatyön assistentti 
Tanja Kakko 
050 413 8814 • tanja.kakko@evl.fi 

IKÄIHMISTEN YHTEISET SYNTYMÄPÄIVÄJUHLAT 

Födelsedag hemma
Ifall Du önskar att vi besöker Dig – med 
anledning av Din festdag, ber vi Dig 
kontakta diakon Nina Fabritius-Ylitalo,  
tel. 040 555 2090 

Toivotamme Jumalan siunausta, 
voimia ja ilon aiheita kaikille syntymä
päivänsankareille ja heidän läheisilleen!

Syntymäpäivät kotona
Mikäli toivot vierailua juhlapäiväsi 
yhteydessä, pyydämme Sinua ottamaan 
yhteyttä diakoniatyön assistentti Tanja 
Kakkoon, puh 050 413 8814.

Yhteiset syntymäpäiväjuhlat 
järjestetään 80, 85, 90 ja yli 90 vuotta 
täyttäville sunnuntaina 5.10.2025. 
Juhla alkaa klo 10 messulla Inkoon 
kirkossa ja jatkuu kahvituksella ja 
juhlalla Inkoon seurakuntakodilla.
Lähetämme kutsun juhlaan henkilö
kohtaisesti niille, joiden yhteystiedot 
ovat seurakunnan tiedossa. 

VILL DU HJÄLPA?  
HALUATKO AUTTAA?
Diakonin hjälper behövande och 
framför allt nödställda personer 
som befinner sig i svårigheter.
Diakonia auttaa vähävaraisia 
ja kaikista eniten vaikeuksissa 
olevia hädänalaisia ihmisiä. 

Ingå församling kontonummer
Inkoon seurakunta tilinumero 
FI67 4055 6020 0113 11
Referens / Viite/ 58010
Penninginsamlingstillstånd
Ranhankeräyslupa RA/2024/567

Tack, för att du hjälper oss 
hjälpa andra! Kiitos, että autat 
meitä auttamaan muita!

SIV BJÖRKLÖF

NOORA NYLUND
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Ungdomsverksamhet • Nuorisotoiminta
Prästgården / Pappila
Hjälpledarutbildningen startar • Isoiskoulutus alkaa
1.9.2025, kl. / klo 16
	
Ungdomskvällar varje onsdag • Nuortenillat joka keskiviikko 
3.9.2025, kl. / klo 16

Ingå kyrka / Inkoon kirkko
Skriftskolorna börjar • 30.11.2025 kl. 10
Rippikoulut alkavat • 30.11.2025 klo 13

Församlingshemmet / Seurakuntatalo
Skriftskoleinfo (sv) • 30.9.2025, kl. 18
Rippikouluinfo (suo) • 2.10.2025, klo 18

Ungdomsarbetsledare
Nuorisotyönohjaaja 
Lotta Ahlfors
tel. / puh. 050 498 9162 
(lotta.ahlfors@evl.fi)
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Musikprogram   |   Musiikkitoiminta

KYRKOKÖREN STARTAR ONSDAG 3.9.  
KL.18.30-20.30 I FÖRSAMLINGSHEMMET.
Nya sångare varmt välkomna med! 
Dirigent: kantor Pia Nygård.

LAULUPIIRI ALKAA TORSTAINA 4.9.  
KLO 13-14 SEURAKUNTATALOSSA.
Kuoro kokoontuu joka toinen viikko. Uudet laulajat ovat 
tervetulleita mukaan! Johtaja: Kanttori Pia Nygård.

NAISKUORO GAUDETE ALOITTAA SYYSKAUDEN 
TORSTAINA 4.9. KLO 18 SEURAKUNTATALOLLA. 
Uudet laulajat koelaulun kautta, ota yhteyttä sähköpostilla 
marianne.gustafsson-burgmann@evl.fi.

KÖRERNAS ADVENTSKONSERT 
KUOROJEN ADVENTTIKONSERTTI
lö/la 29.11 kl./klo 18 i Ingå kyrka / Inkoon kirkossa

"INNERLIGHETENS MÄSSA"
sö 16.11 kl. 16 i Ingå kyrka
Mässan är en del av Kyrkokörens 80-års jubileumsfirande.

Pilgrimsvandring i ödemarkslandskap
Pyhiinvaellus erämaamaisemissa
LÖ / LA 20.9.2025

Start kl. 10 från kyrkans parkering med buss, tillbaka är vi ca kl 18. Gångsträckan 
på små vägar är ca 10 km med många stationer som också blir vilopauser. Egen 
vägkost medtages. Björn Wallen och Tom Hellsten är ledare för vandringen och med 
högläsning medverkar Marina Björklöf och Eija-Riitta Bussman. 
Anmälan senast 16.9.2025 till församlingens kansli, tel 09-2219030 eller e-post  
inga.kansli@evl.fi. Begränsat antal platser. Mera information per e-post efter 
anmälning.

Lähtö klo 10 kirkon parkkipaikalta bussilla, paluu noin klo 18. Kävelymatka pikkuteitä 
pitkin on noin 10 km, ja reitillä on useita pysähdyspaikkoja, jotka toimivat myös 
lepotaukoina. Omat eväät mukaan. Vaelluksen johtajina toimivat Björn Wallén ja Tom 
Hellsten. Marina Björklöf ja Eija-Riitta Bussman ovat mukana tekstinlukijoina.
Ilmoittautuminen viim. 16.9.2025 seurakunnan kansliaan, puh. 09-2219030 tai 
sähköpostitse: inga.kansli@evl.fi. Paikkoja rajoitetusti. Ilmoittautuminen viimeistään 
tiistaina 16.9. 2025. Tarkempaa tietoa sähköpostitse ilmoittautumisen jälkeen.

NOORA NYLUND



Offentlig information
Julkinen tiedote

Gudstjänster och högmässor 
Jumalanpalvelukset ja messut
1.9–30.11.2025

INGÅ KYRKA

Tvåspråkig högmässa, höstöppning
Sö 7.9.2025 10.00

Familjegudstjänst
Sö 21.9.2025 10.00

Högmässa
Sö 28.9.2025 10.00

Tvåspråkig jubileumsmässa
Efter mässan de äldres gemensamma 
födelsedagsfest i församlingshemmet
Sö 5.10.2025 11.00

Skördemässa
Sö 19.10.2025 10.00

Högmässa
Sö 26.10.2025 10.00

Allhelgonadagens högmässa
Lö 1.11.2025 10.00

Innerlighetens mässa
Kyrkokörens 80-årsjubileum inleds
Sö 16.11.2025 16.00

Tvåspråkig högmässa
Sö 23.11.2025 10.00

Högmässa, första advent
Skriftskolan börjar
Sö 30.11.2025 10.00

INKOON KIRKKO

Kaksikielinen messu, syysavaus 
Su 7.9.2025 10.00

Iltakirkko
To 18.9.2025 19.00

Perhekirkko
Su 21.9.2025 12.00

Kaksikielinen juhlamessu
Messun jälkeen ikäihmisten yhteiset syn-
tymäpäiväjuhlat seurakuntatalolla 
Su 5.10.2025 11.00

Iltakirkko
To 16.10.2025 19.00

Messu
Su 26.10.2025 12.00

Pyhäinpäivän messu
La 1.11.2025 13.00

Iltakirkko
To 20.11.2025 19.00

Kaksikielinen messu
Sö 23.11.2025 10.00

Messu, ensim. adventti
Rippikoulut alkavat
Su 30.11.2025 13.00	

DEGERBY KYRKA

Högmässa
Sö 14.9.2025 10.00

Högmässa
Sö 12.10.2025 kl 10.00

Högmässa
Sö 9.11.2025 10.00

STORA FAGERÖ

Tvåspråkig aftonandakt
Fre 5.9.2025 17.30
Start från småbåtshamnen kl 17.30
Anm. senast 3.9.2025 tel 09-2219 030

STORA FAGERÖ 

Kaksikielinen iltahartaus
Pe 5.9.2025 17.30
Lähtö pienvenesatamasta klo 17.30
lmoittautumiset viim. 3.9.2025 puh. 09-2219 030

FÖRSAMLINGSHEMMET

Tvåspråkig kärleksmåltid
Sö 2.11.2025 16.00
Anm. senast 30.10.2025 tel 09-2219 030

SEURAKUNTATALO

Kaksikielinen rakkauden ateria
Su 2.11.2025 16.00
Ilmoittautumiset viim. 30.10.2025 puh 09-2219 030

SUSANNE LÖVKVIST


